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א1 וַיִּקְרָ֥
І–покликав
H7121

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

אֶל־
до
H0413

בָּנָי֑ו
синів–своїх

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

֙ סְפוּ הֵאָֽ
зберіться
H0622

וְאַגִּ֣ידָה
і–сповіщу
H5046

ם לָכֶ֔
вам

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

א יִקְרָ֥
станеться–з
H7122

אֶתְכֶ֖ם
вами
H0853

ית בְּאַחֲרִ֥
наприкінці
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
днів
H3117

І покликав Яків усіх синів своїх та й промовив: Зберіться, а я сповіщу ́вам, що́ вас спіткає напри́кінці днів.

הִקָּבְצ֥ו2ּ
зійдіться
H6908

וְשִׁמְע֖וּ
і–слухайте
H8085

בְּנֵי֣
сини

ב יַעֲקֹ֑
Якова
H3290

וְשִׁמְע֖וּ
і–послухайте
H8085

אֶל־
—
H0413

יִשְׂרָאֵ֥ל
Ізраїля
H3478

ם׃ אֲבִיכֶֽ
батька–вашого
H0001

Зійдіться та слухайте ви, сини Якова, і прислух́айтеся до Ізраїля, вашого батька!

3֙ רְאוּבֵן
Рувиме
H7205

רִי בְּכֹ֣
первістоку–мій
H1060

תָּה אַ֔
ти

י כֹּחִ֖
сило–моя

ית וְרֵאשִׁ֣
і–початок
H7225

אוֹנִי֑
мужності–моєї
H0202

יֶתֶ֥ר
перевага

שְׂאֵ֖ת
гідності
H7613

וְיֶתֶ֥ר
і–перевага

ז׃ עָֽ
сили
H5794

Руви́ме, — ти мій перворідний, моя міць і поча́ток ти сили моєї, верх вели́чности й верх ти могутности!

חַז4 פַּ֤
нестримний
H6349

כַּמַּיִ֙ם֙
як–вода
H4325

אַל־
не
H0408

ר תּוֹתַ֔
будеш–першим
H3498

י כִּ֥
бо

יתָ עָלִ֖
зійшов–ти–на
H5927

מִשְׁכְּבֵי֣
ложе
H4904

אָבִ֑יךָ
батька–твого
H0001

ז אָ֥
тоді

לְתָּ חִלַּ֖
зневажив–ти

י יְצוּעִ֥
постіль–мою

ה׃ עָלָֽ
зійшов
H5927

פ
—

Ти пін́ився був, як вода, — та не втримаєшся, бо ти увійшов був на ложе свойого отця, і збезчестив його, на 
постелю мою ти піднявся!

שִׁמְע֥וֹן5
Симеон
H8095

וְלֵוִ֖י
і–Левій
H3878

ים אַחִ֑
брати
H0251

כְּלֵ֥י
знаряддя
H3627

ס חָמָ֖
насилля
H2555

ם׃ מְכֵרֹתֵיהֶֽ
мечі–їхні
H4380

Симео́н і Левій́ — то брати́, їхня зброя — знаря́ддя насильства.

בְּסֹדָם6֙
у–таємницю–їхню
H5475

אַל־
не
H0408

א ֹ֣ תָּב
входи–нехай
H0935

י נַפְשִׁ֔
душа–моя
H5315

בִּקְהָלָ֖ם
до–зібрання–їхнього
H6951

אַל־
не
H0408

תֵּחַד֣
нехай–приєднується
H3161

י כְּבֹדִ֑
слава–моя
H3519

י כִּ֤
бо

בְאַפָּם֙
в–гніві–своєму
H0639

הָרְ֣גוּ
вбили–вони
H2026

ישׁ אִ֔
людей
H0376

וּבִרְצֹנָם֖
і–за–своєю–волею
H7522

עִקְּרוּ־
підрізали–жили

שֽׁוֹר׃
биків
H7794
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Хай до їхньої змови не входить душа моя, і нехай не прилуч́иться слава моя до їх зборів, бо вони в своїм 
гніві люди́ну забили, а в своїй самоволі вола копи́т позбавили...

אָר֤וּר7
проклятий
H0779

אַפָּם֙
гнів–їхній
H0639

י כִּ֣
бо

ז עָ֔
лютий
H5794

ם וְעֶבְרָתָ֖
і–лють–їхня
H5678

י כִּ֣
бо

תָה קָשָׁ֑
жорстока
H7185

ם אֲחַלְּקֵ֣
розділю–їх

ב בְּיַעֲקֹ֔
у–Якові
H3290

וַאֲפִיצֵ֖ם
і–розсію–їх

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

ס
—

Прокля́тий гнів їхній, бо сильний, та їхня лютість, тяжка́ бо вона! Поділю́ їх я в Якові, і їх розпоро́шу в Ізраїлі!

ה8 יְהוּדָ֗
Юдо
H3063

אַתָּה֙
ти

יוֹד֣וּךָ
восхвалять–тебе
H3034

יךָ אַחֶ֔
брати–твої
H0251

יָדְךָ֖
рука–твоя
H3027

רֶף בְּעֹ֣
на–шиї
H6203

אֹיְבֶי֑ךָ
ворогів–твоїх
H0341

יִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
поклоняться
H7812

לְךָ֖
тобі

בְּנֵי֥
сини

יךָ׃ אָבִֽ
батька–твого
H0001

О Юдо, — похва́лять тебе твої браття! Рука твоя — на шиї твоїх ворогів, сини батька твого тобі вкло́няться.

גּ֤וּר9
молоде
H1482

אַרְיֵה֙
лева

ה יְהוּדָ֔
Юдо
H3063

רֶף מִטֶּ֖
від–здобичі
H2964

בְּנִי֣
сину–мій

עָלִ֑יתָ
ти–піднявся
H5927

ע כָּרַ֨
схилився
H3766

רָבַ֧ץ
ліг
H7257

כְּאַרְיֵה֛
як–лев

יא וּכְלָבִ֖
і–як–левиця

י מִ֥
хто
H4310

נּוּ׃ יְקִימֶֽ
підніме–його

Юда — лев молодий! Ти, мій сину, вертаєшся з здо́бичі: прихиливсь він, поклався як лев й як левиця, — 
зведе хто його?

א־10 ֹֽ ל
не
H3808

יָס֥וּר
відступить
H5493

שֵׁבֶ֙ט֙
скіпетр
H7626

ה יהוּדָ֔ מִֽ
від–Юди
H3063

ק וּמְחֹקֵ֖
і–законодавець
H2710

ין מִבֵּ֣
з–поміж
H0996

רַגְלָי֑ו
ніг–його
H7272

עַד֚
доки
H5704

י־ כִּֽ
не

א ֹ֣ יָב
прийде
H0935

]שילה[
Шіло
H7886

)שִׁיל֔וֹ(
—
H7886

וְל֖וֹ
і–Йому

יִקְּהַ֥ת
покора
H3349

ים׃ עַמִּֽ
народів

Не відій́меться бер́ло від Юди, ані в його стеѓон законодавець, аж прийде Примири́тель, що Йому буде 
по́слух наро́дів.

י11 אֹסְרִ֤
прив'язуючи
H0631

֙ לַגֶּפֶ֙ן
до–винограду
H1612

]עירה[
осля–своє
H5895

)עִיר֔וֹ(
—
H5895

ה וְלַשֹּׂרֵקָ֖
і–до–лози

בְּנִי֣
сина

אֲתֹנ֑וֹ
ослиці–своєї
H0860

ס כִּבֵּ֤
прав–він
H3526

֙ בַּיַּיִ֙ן
у–вині
H3196

לְבֻשׁ֔וֹ
одежу–свою
H3830

וּבְדַם־
і–в–крові
H1818

ים עֲנָבִ֖
винограду
H6025

]סותה[
шати–свої
H5497

)סוּתֽוֹ׃(
—
H5497

Він прив'язує до винограду свого молодого осла, а до вибраної виноградини — сина ослиці своєї. Він одежу 
свою буде прати в вині, а шату свою — в виноградній крові!́

י12 חַכְלִילִ֥
темні
H2447

עֵינַיִ֖ם
очі

מִיָּ֑יִן
від–вина
H3196

וּלְבֶן־
і–білі
H3836

שִׁנַּ֖יִם
зуби
H8127

ב׃ מֵחָלָֽ
від–молока
H2461

פ
—

Від вина він зробивсь мутноокий, а від молока — білозубий.
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ן13 זְבוּלֻ֕
Завулон
H2074

לְח֥וֹף
на–березі
H2348

ים יַמִּ֖
морів
H3220

ן יִשְׁכֹּ֑
буде–мешкати
H7931

וְהוּא֙
і–він
H1931

לְח֣וֹף
на–березі
H2348

אֳנִיּ֔וֹת
кораблів
H0591

וְיַרְכָת֖וֹ
і–бік–його
H3411

עַל־
при

ן׃ צִידֹֽ
Сідоні
H6721

ס
—

Завуло́н буде мешкать над берегом мо́рським, над берегом тим, де стають кораблі, а границя його — до 
Сидону.

יִשָּׂשכָ֖ר14
Іссахар
H3485

ר חֲמֹ֣
осел
H2543

גָּ֑רֶם
кістлявий
H1634

ץ רֹבֵ֖
лежить
H7257

ין בֵּ֥
між
H0996

יִם׃ מִּשְׁפְּתָֽ הַֽ
загородами
H4942

Іссаха́р — то костистий осел, що лежить між кошарами.

וַיַּ֤רְא15
і–побачив
H7200

מְנֻחָה֙
спокій
H4496

י כִּ֣
що

ט֔וֹב
добрий

וְאֶת־
і
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

י כִּ֣
що

נָעֵמָ֑ה
приємна
H5276

וַיֵּ֤ט
і–схилив
H5186

שִׁכְמוֹ֙
плече–своє
H7926

ל לִסְבֹּ֔
носити
H5445

י וַיְהִ֖
і–став
H1961

לְמַס־
данником
H4522

ד׃ עֹבֵֽ
працюючим
H5647

ס
—

І побачив він спо́кій, що добрий, та землю, що стала приємна, і він нахилив свої плечі, щоб нес́ти, і став 
працювать на податок.

ן16 דָּ֖
Дан
H1835

ין יָדִ֣
буде–судити
H1777

עַמּ֑וֹ
народ–свій

כְּאַחַ֖ד
як–одне
H0259

י שִׁבְטֵ֥
з–племен
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

Дан буде судить свій наро́д, як один із Ізра́їльських родів.

יְהִי־17
буде
H1961

֙ דָן
Дан
H1835

נָחָשׁ֣
змією
H5175

עֲלֵי־
при

רֶךְ דֶ֔
дорозі
H1870

ן שְׁפִיפֹ֖
гадюкою
H8207

עֲלֵי־
при

רַח אֹ֑
стежці
H0734

הַנֹּשֵׁךְ֙
що–кусає

עִקְּבֵי־
п'яти
H6119

ס֔וּס
коня

ל וַיִּפֹּ֥
і–падає
H5307

רֹכְב֖וֹ
вершник–його
H7392

אָחֽוֹר׃
назад
H0268

Дан буде вужем́ при дорозі, змією отруй́ливою при шляху,́ що п'я́ти коневі кусає, і його верхівец́ь позад себе 
впаде.

ישׁוּעָתְך18ָ֖ לִֽ
на–спасіння–Твоє
H3444

יתִי קִוִּ֥
сподіваюся–я

יְהוָֽה׃
Господи
H3068

Спасіння від Тебе чекаю, о Господи!

גָּ֖ד19
Гад
H1410

גְּד֣וּד
ватага
H1416

יְגוּדֶ֑נּוּ
нападе–на–нього
H1464

וְה֖וּא
але–він
H1931

יָגֻד֥
нападе
H1464

ב׃ עָקֵֽ
на–п'яти
H6119

ס
—

Ґад — на нього юрба нападатиме, та він нападе на їх п'я́ти.

ר20 מֵאָשֵׁ֖
від–Ашера
H0836

שְׁמֵנָה֣
жирний
H8082

לַחְמ֑וֹ
хліб–його
H3899

וְה֥וּא
і–він
H1931

ן יִתֵּ֖
даватиме
H5414

עֲדַנֵּי־ מַֽ
насолоди
H4574

לֶךְ׃ מֶֽ
царські
H4428

ס
—

Аси́р — його хліб буде ситий, і він буде давати присма́ки царські.
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י21 נַפְתָּלִ֖
Нафталі
H5321

אַיָּלָה֣
лань
H0355

שְׁלֻחָה֑
відпущена
H7971

ן הַנֹּתֵ֖
що–дає
H5414

אִמְרֵי־
слова
H0561

ׁפֶר׃ שָֽ
прекрасні
H8233

ס
—

Нефтали́м — вільна ланя, він прекрасні слова́ видає.

ן22 בֵּ֤
пагін

פֹּרָת֙
плодоносний
H6509

ף יוֹסֵ֔
Йосип
H3130

ן בֵּ֥
пагін

ת פֹּרָ֖
плодоносний
H6509

עֲלֵי־
при

עָיִ֑ן
джерелі

בָּנ֕וֹת
гілки
H1323

ה צָעֲדָ֖
стеляться
H6805

עֲלֵי־
понад

שֽׁוּר׃
муром

Йо́сип — вітка родюча, вітка родючая над джерело́м, її віття по муру спина́ється.

הו23ּ יְמָרֲרֻ֖ וַֽ
і–дошкуляли–його
H4843

בּוּ וָרֹ֑
і–стріляли
H7232

הוּ יִּשְׂטְמֻ֖ וַֽ
і–ворогували–з–ним
H7852

בַּעֲלֵ֥י
володарі
H1167

ים׃ חִצִּֽ
стріл
H2671

І огірчи́ли його та з луку стріляли, і знена́виділи були стріл́ьці його.

שֶׁב24 וַתֵּ֤
але–залишився
H3427

֙ בְּאֵיתָן
міцним
H0386

קַשְׁתּ֔וֹ
лук–його
H7198

זּוּ וַיָּפֹ֖
і–стали–гнучкими
H6339

זְרֹעֵי֣
м'язи
H2220

יָדָ֑יו
рук–його
H3027

֙ מִידֵי
від–рук
H3027

אֲבִ֣יר
Могутнього
H0046

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

ם מִשָּׁ֥
звідти
H8033

רֹעֶ֖ה
Пастир

בֶן אֶ֥
Скеля
H0068

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

Та зостався міцним його лук, і стали пружні ́рамена́ його рук, — від рук Сильного Якового, звідти Па́стир, 
Тверди́ня синів Ізраїлевих.

ל25 מֵאֵ֨
від–Бога
H0410

יךָ אָבִ֜
батька–твого
H0001

ךָּ וְיַעְזְרֶ֗
і–нехай–допоможе–тобі
H5826

וְאֵ֤ת
і–від
H0854

֙ שַׁדַּי
Всемогутнього
H7706

ךָּ וִיבָרְ֣כֶ֔
і–нехай–благословить–тебе
H1288

ת בִּרְכֹ֤
благословеннями
H1293

שָׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

ל מֵעָ֔
згори

ת בִּרְכֹ֥
благословеннями
H1293

תְּה֖וֹם
безодні
H8415

רֹבֶצֶ֣ת
що–лежить
H7257

חַת תָּ֑
внизу
H8478

ת בִּרְכֹ֥
благословеннями
H1293

יִם שָׁדַ֖
грудей

חַם׃ וָרָֽ
і–лона

Проси ти від Бога, свойого Отця, — і Він допоможе тобі, і проси Всемогутнього — і Він благосло́вить тебе 
благословен́ням небес́, що на висоті, благословен́ням безодні, що долі лежить, благословен́нями перс та 
утро́би.

ת26 בִּרְכֹ֣
благословення
H1293

יךָ אָבִ֗
батька–твого
H0001

֙ בְרוּ גָּֽ
перевищили
H1396

עַל־
над

ת בִּרְכֹ֣
благословеннями
H1293

י הוֹרַ֔
прабатьків–моїх
H2029

ד־ עַֽ
аж–до
H5704

תַּאֲוַת֖
бажання
H8379

ת גִּבְעֹ֣
пагорбів
H1389

עוֹלָם֑
вічних
H5769

הְיֶי֙ן֙   תִּֽ
нехай–будуть
H1961

אשׁ ֹ֣ לְר
на–голові

ף יוֹסֵ֔
Йосипа
H3130

ד וּלְקָדְקֹ֖
і–на–тімені
H6936

נְזִ֥יר
відокремленого–від
H5139

יו׃ אֶחָֽ
братів–своїх
H0251

פ
—

Благословен́ня батька твого стали сильніші від благословен́ня батьків моїх, — аж до пожада́них висот 
віковічних. Нехай вони буд́уть на голову Йо́сипову, на ма́ківку вибраного з-поміж братів своїх!
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27֙ בִּנְיָמִין
Веніамин
H1144

זְאֵב֣
вовк
H2061

ף יִטְרָ֔
що–роздирає
H2963

קֶר בַּבֹּ֖
вранці
H1242

ֹ֣אכַל י
буде–їсти
H0398

עַד֑
здобич
H5706

וְלָעֶ֖רֶב
а–ввечері
H6153

ק יְחַלֵּ֥
буде–ділити

ל׃ שָׁלָֽ
здобичу
H7998

Веніями́н — хижий вовк: вранці їсть він лови́тву, а на вечір розділює здо́бич“.

כָּל־28
всі
H3605

אֵ֛לֶּה
ці
H0428

י שִׁבְטֵ֥
племена
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

שְׁנֵי֣ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֑
—
H6240

זאֹת וְ֠
і–це–те
H2063

אֲשֶׁר־
що

ר דִּבֶּ֨
говорив
H1696

לָהֶ֤ם
їм

אֲבִיהֶם֙
батько–їхній
H0001

וַיְבָרֶ֣ךְ
і–благословив
H1288

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

ישׁ אִ֛
кожного
H0376

ר אֲשֶׁ֥
що

כְּבִרְכָת֖וֹ
благословенням–його–відповідним
H1293

ךְ בֵּרַ֥
благословив
H1288

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

Оце всі дванадцять племен Ізраїлевих, і те, що́ говорив їм батько їх. І він поблагословив їх, — кожного за 
благословен́ням його поблагословив їх.

וַיְצַו29֣
І–заповів
H6680

ם אוֹתָ֗
їм
H0853

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

אֲלֵהֶם֙
до–них
H0413

֙ אֲנִי
я
H0589

נֶאֱסָף֣
прилучаюсь
H0622

אֶל־
до
H0413

י עַמִּ֔
народу–мого

קִבְר֥וּ
поховайте
H6912

י אֹתִ֖
мене
H0853

אֶל־
з
H0413

אֲבֹתָ֑י
батьками–моїми
H0001

אֶל־
в
H0413

ה מְּעָרָ֔ הַ֨
печері
H4631

ר אֲשֶׁ֥
що

ה בִּשְׂדֵ֖
в–полі

עֶפְר֥וֹן
Єфрона
H6085

י׃ חִתִּֽ הַֽ
хетеянина
H2850

І він наказав їм, і промовив до них: „Я прилучаюся до своєї рідні... Поховайте мене при батьках моїх у 
печері, що на полі Ефрона хіттеянина,

ה30 בַּמְּעָרָ֞
у–печері
H4631

ר אֲשֶׁ֨
що

בִּשְׂדֵ֧ה
в–полі

הַמַּכְפֵּלָה֛
Махпела
H4375

ר אֲשֶׁ֥
що

עַל־
напроти

פְּנֵי־
—
H6440

א מַמְרֵ֖
Мамре
H4471

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаан

אֲשֶׁר֩
яку

קָנָ֨ה
купив
H7069

ם אַבְרָהָ֜
Авраам
H0085

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֗
поле

מֵאֵ֛ת
від
H0854

ן עֶפְרֹ֥
Єфрона
H6085

י הַחִתִּ֖
хетеянина
H2850

לַאֲחֻזַּת־
на–місце–поховання
H0272

בֶר׃ קָֽ
гробниці
H6913

у тій печері, що на полі Махпели, що навпроти Мамре ́в ханаанській землі, яке поле купив був Авраам від 
Ефрона хіттеянина на володіння для гробу.

מָּה31 שָׁ֣
там
H8033

בְר֞וּ קָֽ
поховали
H6912

אֶת־
—
H0853

ם אַבְרָהָ֗
Авраама
H0085

וְאֵת֙
і
H0853

שָׂרָ֣ה
Сарру
H8283

אִשְׁתּ֔וֹ
дружину–його
H0802

שָׁמָּ֚ה
там
H8033

קָבְר֣וּ
поховали
H6912

אֶת־
—
H0853

ק יִצְחָ֔
Ісаака
H3327

וְאֵ֖ת
і
H0853

ה רִבְקָ֣
Ревеку
H7259

אִשְׁתּ֑וֹ
дружину–його
H0802

מָּה וְשָׁ֥
і–там
H8033

רְתִּי קָבַ֖
поховав–я
H6912

אֶת־
—
H0853

ה׃ לֵאָֽ
Лію
H3812

Там поховано Авраама й жінку його Сарру, там поховали Ісака та його жінку Ревеку, і там поховав я Лію.

מִקְנֵה32֧
куплене
H4735

הַשָּׂדֶ֛ה
поле

ה וְהַמְּעָרָ֥
і–печера
H4631

אֲשֶׁר־
що

בּ֖וֹ
в–ньому

מֵאֵ֥ת
від
H0854

בְּנֵי־
синів

ת׃ חֵֽ
Хета
H2845

Поле й печера, що на нім, то добуток від синів Хета“.
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וַיְכַל33֤
І–закінчив
H3615

יַעֲקֹב֙
Яків
H3290

לְצַוֹּ֣ת
заповідати
H6680

אֶת־
—
H0853

יו בָּנָ֔
синам–своїм

ף וַיֶּאֱסֹ֥
і–підібрав
H0622

רַגְלָ֖יו
ноги–свої
H7272

אֶל־
на
H0413

ה הַמִּטָּ֑
ліжко
H4296

וַיִּגְוַע֖
і–віддав–дух
H1478

סֶף וַיֵּאָ֥
і–прилучився
H0622

אֶל־
до
H0413

יו׃ עַמָּֽ
народу–свого

І закінчив Яків заповіта синам своїм, і втягнув свої ноги до ліжка, та й спочи́в. І він прилучився до своєї рідні.

https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4296.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

